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اللغات  " الخماسي  الرسمي  النص  الدولي )شيكاغو،  بروتوكول بشأن  المدني  الطيران  في "(1944لاتفاقية  وُقّع   ،
 . (Doc 9663) 29/9/1995مونتريال في 

 : يالتاريخالسياق  -2
("، الذي انعقد في مونتريال 1944النص العربي الرسمي لاتفاقية الطيران المدني الدولي )شيكاغو،  المؤتمر الدولي بشأن  

 .  9/1995/ 30  ىإل  25من 

 نبذة موجزة:  -3
تعديل اتفاقية الطيران المدني  "بروتوكول  في    الوارد  باللغة العربيةاتفاقية شيكاغو  نص  حقه  البروتوكول في ملهذا  يتضمن  

 . 29/9/1995"، الموقّع في مونتريال في الدولي ]الفقرة الأخيرة، النص العربي[

 الأسباب الرئيسية للتصديق: -4
الحادية والثلاثين الدورة  توافق آراء الدول المتعاقدة التي حضرت  على    ناء  اتُخذ قرار إتاحة اتفاقية شيكاغو باللغة العربية ب

التسعة وملاحقها  شيكاغو  الأصلي لاتفاقية  . ومن شأن إتاحة النص  1995في عام  للجمعية العمومية التي انعقدت  
 . العالم من سكان لمجموعة أكبر على نص الاتفاقيةطلاع الاخلال تيسير السلامة من عشر باللغة العربية أن يعزز  

 النفاذ  دخول حيزال -5
ه  لو قببعد  أو    هع دون تحفظ على قبوليوقبالت  اثنتي عشرة دولة  قيام  في اليوم الثلاثين بعد  حيز النفاذ  البروتوكول    يدخل

تعديل اتفاقية الطيران المدني الدولي ]الفقرة الأخيرة، النص "بروتوكول  بعد بدء نفاذ  و لأحكام المادة الثالثة منه،    وفقا  
دخول البروتوكول حيز النفاذ  أصبح  و   ،. وقد تم استيفاء الشرط الأول1995/ 29/9العربي["، الموقّع في مونتريال في  

وثيقة في تاريخ إيداع  سيدخل حيز النفاذ  الذي  و   ،، النص العربي[الأخيرة]الفقرة  تعديل  البروتوكول  بدء سريان  ينتظر  
 . 122رقم   لتصديق عليه ا

حيز اللغات  النص الخماسي  أيضا   ، النص العربي[ حيز النفاذ، سيدخل  الأخيرةوعندما يدخل بروتوكول التعديل ]الفقرة  
ليزية والفرنسية والروسية والإسبانية جالاتفاقية باللغات الإننصوص  ، تكون  حيز النفاذ  البروتوكولين  دخولوبعد  النفاذ.  
 . يةجّ متساوية في الحُ  والعربية

 جهة الإيداع  -6
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 ]اسم الدولة[  وثيقة قبول

 

 

( )المشار  1944)شيكاغو،  لاتفاقية الطيران المدني الدولي    البروتوكول بشأن النص الرسمي خماسي اللغات  إنحيث  
على    الإيكاواستخدام اللغة العربية في تحقيق  ، بهدف  29/9/1995"البروتوكول"( قد أُبرم في مونتريال في    بعبارةإليه فيما يلي  

 ؛نفس مستوى اللغات الأخرى في المنظمة

ل هذا البروتوكول باعتباره التزاما  عليها  و يجوز لأي دولة عضو في منظمة الطيران المدني الدولي قب  نهإوحيث  
 ؛بإخطار حكومة الولايات المتحدة الأمريكية بقبوله

إلى اتفاقية الطيران المدني    [انضمتانضم/]إذ  عضو في منظمة الطيران المدني الدولي،    ]اسم الدولة[  وحيث إن
 ؛ ( في )تاريخ الانضمام(7/12/1944الدولي )شيكاغو، 

علن أنا، ]اسم ولقب رئيس الدولة أو رئيس الحكومة أو وزير الخارجية[ أن حكومة ]اسم الدولة[، بعد ، أُ عليهبناءً  و 
 ؛قررت قبولهقد أن نظرت في البروتوكول المذكور، 

 خطر حكومة الولايات المتحدة الأمريكية بقبولها للبروتوكول.تُ  وثيقةوبموجب هذه ال

 . الرسمي ختم ]اسم الدولة[ب وختمتها]التاريخ[ بتاريخ القبول في ]المكان[ وثيقة وقّعتُ على فقد ، تقدمما وإثباتاً ل

 
 

رئيس الدولة أو ]التوقيع الأصلي ل
 رئيس الحكومة أو وزير الخارجية[

 ]الختم الأصلي[ 
 

 

 

 


